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ües. 'snpost. kir. felsége Szögyény Sándor t. ns. Szatmár- 

megyc tbiraját a debrcczeni kerület helyettes tartománybiztosává raéltóz- 
tatott kinevezni. —

Uagoly Károly, eszéki postaigazgatósági gyakornok,a’ temesi 
postaigazgatóság ideigleni járulnokává neveztetett ki. —

A nm. magyar ki. udv. kamra a fiumei kir. sóhivatalnál megürült 
mázsálólielyi e L i p o c h i c h Antal tcngermelléki kam. jövedelmi főfel- 
iigyelot alkalmasa; An dics Imre szatmári kir. sóbeszedőt ugyané’ 
minőségben Komáromba tette át, hol ellenőrködő sómázsamesterré 
Se ef ranz György szegedi kir. sómázsamestert nevezte ki. A’ nagy­
szebeni harminczad-hivatalnál E n y e t e r András halála által az ottani 
harminczad-vizsgáló hely, a dorna-vadrai harminczadhivatalnál pedig 
Thor dán Áron nyugalinazása által a’ harminczad! ellenőrség (600 
fr. évi fizetéssel) — megürültek. P. e. sept. 29kén 371,%s udv. szám 
alatt költ felsőbb rendeletnél fogva az erdélyikamrai számvivőségnél egy 
számadótiszti hely 400 fr.évi fizetéssel, egy ingrossistaság 300 írttal 's 
egy járulnokság 200 frttal alapittatott. —

Budapesti napló : Vogel Ferencz bánság - komlósi kir. 
postamester e’ napokban tiz pgő forintot külde hozzánk, azon kívánattal, 
hogy azt meggyőződésünk szerint valamelly honi vállolatra fordítsuk ne­
vében. Mi tehát e tiz ezüst íorintotivőlcseynk emlékire szenteltük, meg 
leven győződve, hogy több korszerű hazai vállolatunk közül pártoltatás- 
ra érdemesbet alig lehetne kiszemelnünk, ’s reményijük, hogy a’ buz­
gó adakozó meg leend határzatunkkal elégül ve. — Múlt hó .Síikén rend­
kívüli pompával nyittatok meg „Tigris“ vendégpalota egy ezüst husz- 
asnyi belépti dij mellett; Ceccopieri ezred zenészkara Rákóczy induló­
ját harsogtatá az udvaron bevezetésül, a’ kávéházi teremben pedig Gob- 
biné dolgozott Budapest minden mulatóhelyén ismért nyirettyűjével, "s 
válogatott négyeseket játszott. E’ palota építése minden 
tekintetben olly tökéletesen bevégzett, hogy építője 
ez egyetlen müvével is megörökíthette volna nevét. E’ palota tulaj­
donosa , minden utazó hálájára érdemes , mert ennyi pompát ’s kényel­
met Budapest egyetlen vendéglőjében sem fognak föltalálhatni, ’s e’ 
mellett az árszabás is olly méltányos, hogy minden józan követelést tö­
kéletesén kielégíthet. A’ felső étterem föstvényi olly gyönyörük, hogy 
valóban minden müyészetbarát kérni szeretné azon urakat, kik pipáiktól 
olly kevéssé tudnak megválni, mint lovaiktól a’ centaurusok, hogy leg­
alább e’ szép termet ne undokitsák el rót bűzü füstjökkel, hanem vonulja­
nak más szinte pompás terembe kéménykedni, e’ gyönyörű tündércsar­
nokot pedig engedjék hölgyeknek , ’s olly müveit férfiaknak, kik leg­
alább evés közben elég szerények másoknak nem alkalmatlankodni büdös 
pipájukkal, kiknek talán gyomrukat is megrontja a’ fojtó dohányfüst. 
Valóban kár lenne e’szép termet néhány hónapi dohányzással közönséges 
vendéglői barlanggá aljasitani. Azonban számos hazánkfia abban helyzi 
a’ magasztalt magyar szabadságot, hogy másnak büntetlenül lehetőségig 
nagy alkalmatlanságot és kárt szerezzen, ’s igy hihetőleg siker nélkül 
maradande’jámbor óhajtás. Ez uj palota részletes!) leírását hely szűke 
miatt mellőzvén, csupán annyit legyen szabad megjegyzem, hogy azt 
ezélszerü épitésinódja,fölosztása, bútorzata, szóval, minden egyes rész­
lete mindenek fölött ajánlja. A’ kávéházat különösen érdekésiti az ahoz 
kapcsolt külön pompás olvasószoba , hol legválogatottabb újságok elé­
gítik ki a’ kiváncsiak minden várakozását, a’ falakat pedig hazánk érde- 
mesb férfiainak arczképci diszesitik csinos aranyzott rámákban. Ennyi 
jelesség bizonyosan illő méltányrataláland a’ közönség vésziről. E’na­
pokban L.czukrász nejét,mint mondják némelly házi villongás miatt,meg­
lövő ’s aztán enszivén röpítő át a’ másik golyót; a’gyilkos meghalt, de 
nejének sebe nem halálos. — A’ városház közelében Pestmegye egyik 
szolgabiráját meglopták,ez esemény hihetőleg nagyobb törekvésre buzdi- 
tandja a’városi hatóságot a’nyilványos bátorság fölötti őrködésben. E’na- 
pokban egy német röpiratot küldöztek szét könyvárusaik, melly vázlato­
kat foglal magában a'magyarországi és osztrák magyar ’s német életből; 
az első füzet néhány igen élethű képet közöl »'fővárosi német polgárság­
ról ’s falusi magyar ifjúságról, melly utóbbit a’ szellemi haladás mellett 
buzgónak magasztal. Örömtelve mondhatni, hogy a’ külföld is méltányo­
san kezd valahára rólunk Ítélni. Ugyan e’ napokban jelentek meg Elsner 
utazási hazánkban. Elsner iparűzési és kereskedési tekintetben sok jót 
monda már hazánkról; e' két kötetii munkájában összes tapasztalásival 
és nézetivei lépett most föl a’ közönség előtt, ’s munkája minden esetre 
figyelmet érdemel. — Színházunk számára következő érdekes fordítás 
készült el : „A1 száműzött“ (Le proserit) dráma 5 felv., irta S o u 1 i é 
Pridrik. — Nemzeti színpadunkon October 30dikán „Hogy teheti 
az ember szerencséjét“ adaték és Vesztcr Sándor lépett föl ismét nagy 
•számú hallgatóság előtt zenésztársasAgával; Síikén Hasenhut balétmcs- 
ter javára bérszünettel Akadémia és„Arlequin mint angol lovagmüvész,

s Pierot mint dajka némajáték 1 felv.; nov. Isőjén másodszor „Vendég­
szerep“ vigj, 1 felv. Nagy Ignácztól és az oct. 31 ki némajáték; 2ikán 
1 alottak emlékezete napja miatt zárva volt színházunk és a’ budapesti 
lakosság nagy része azon szomorú színhelyre siete ki , hol az élet szo­
morú vígjátékinak vége szakad, a’ sirkertbe, ’s ott fiatal kedveseit sirat- 
ta, hogy nem vehetnek már részt haladó hazánk óriásilag előre siető tü~ 
fekvésiben, ’s véneiket, hogy nem engedtetek meg nékik az ifjak közre 
munkálatiban gyönyörködni. Azonban másnap ismét minden a’ maga 
rendje szerint ment ’s színházunkban az elkeseredtek vigasztalásául 
„Ludas Matyi“ bohózat adaték Balogtul, játék közben Vesztei- Sándor 
handajanak egyik zajosan kívánt hangdarabja szép jövendő vágyait és 
sejtésit ébresztő a rokonérzelmek által elragadtatott hallgatók magosán 
emelkedő keblében ; e mutatvány bérszünettel adaték Veszter Sándor 
s zenésztársasága jutalmául, se napra egyszersmind utolsó föllépték 
volt hirdetve ; V észter jövő évben Londont szándékozik meglátogatni. 
Ludas Matyi is egyike azon szerencsétlen daraboknak, mellyeken a’ 
közönség unatkozni, bosszankodni, és — színháziul elidegenülni szo­
kott. Az eredeti Ludas Matyi a’ természet nyers, erőleli, magába zárko­
zott fia, ki mindent maga tesz; de szerző ennek ellenére egy léha, köny- 
nyelinü, félkegyelmű falusi ficzkót pajzánkodtat előttünk, kinek látásá­
ra elszomorodunk s kit a lelkek orron fogva hurczolnak.Szerző azonban 
tudván azt, hogy nyomom apának csak nyomom fiai lehetnek, sorvasztó 
betegségben sinylo magzati nyavalyáját bizonyos fogásokkal igyekszik 
elpalastolni, t. i. a jobb izlés boszantására ’s a’ miveltebb közönség 
kigúnyolására pórias, hely áros kifejezéseket ad személyei szájába , és 
lclkekhez folyamodik. De inár hála istennek, a’ betyárság és lelkek ideje 
elmult, és a miveit közönség megvetéssel bünteti azon ficzkót, ki jó íz­
lésében mer kételkedni, ’s ki valami darab érdekét betyáros, alljas modor 
által igyekszik feltartani.Mi a lelkeket illeti,tudjuk,hogy köz életben csak 
isten-adta,tudatlan,munkakerülő emberek szoktak lelkekhez, lidcrczek- 
hez folyamodni , és czélhoz sohasem jutnak: a’ költői világban is, csak 
az híja segítségül a lelkeket, ki szegénysége ’s tehetetlensége érze­
tében magához nem bízik. Kárhoztatást itt nemcsak szerző érdemel, 
hanem az is, ki a’ darabokat választani szokta, mert illy ’s ehez ha­
sonló darabokat színpadra hozni, csakugyan a’ legvastagabb tudatlan­
ságra mutat izlés dolgában. Es az igazgatóság ezután több gondot is 
fog fordítni a játszatandó darabokra, ha a’ közönséggel erőnek ere­
jével el nem akarja hitetni, hogy ízlése nincs, hogy a’ darabválasz­
táshoz mit sem ért, hogy azt sem tudja mi fán terem az, mit a’ görög 
%«Xoxa;-«tiog-nak (szép és jó} nevez. — Végre figyelmeztetésül lehe­
tetlen itt meg nem emlitniink, hogy a’ magyar ég alatt szerencsétlenebb 
két jó apa nincs , mint Tollngi Jónás, és a" peleskei nótárius; az első 
szerencsés születése után a’ magyar elbeszélések hősei darab ideig 
rendszerint félkegyelmű bolondos személyek voltak; a’ peleskei nótárius 
szerencséje után szinte paródia-vízözön fenyegette színpadunkat, melly- 
ben a személyek kisebb ’s nagyobb mértékben szinte bolondok 
voltak. Es az írók igen is hajlandóknak "s készeknek mutatkoznak fél­
eszű emberek által mulattatni a’ közönséget, csakhogy a’ „ki, hol, mi­
kort“ nem tudják megtartani. Józan észdolgában gazdagon megáldotta 
isten a magyart, ’s azért minden ollyan mü , melly isten ezen áldását 
megtagadni, elferditaii akarja, a’ közönség nem tetszése által, méltán 
siilycd feledésbe; szerzője pedig méltán esik azon gyanúba, miszerint ne­
ki azon áldásbul nagyon kevés jutott. — Mi ezen darab zenéjét illeti, az 
szinte a legszerencsétlenebb. Azok, kik hangszerzók gyanánt árulgat- 
jakmagokat, azt hiszik, elérték a’ magyar hangszerzés netovábbját, ha 
valami hangzürzavart a’ világ minden operaiból összevisszaférczeltek ; 
pedig a dolog egészen másként áll. A’ magyarban megvan azon jó ter­
mészet, hogy mindenben , mi magyar elmeszülemény , csak azt szereti4 
min nemzeti szin ömlik el, mi nemzeti, honi földbül fakad fel, és e' föl­
tét nélkül nálunk maradandóságra vagy hosszú életre semmi mü nem szá­
molhat. Kiáltó bizonysága ez állításnak azon sok eredeti mü , melly ma- 
gyai nyelven magyar érzés ’s életnélkül Íratott, és azon néhány eredeti 
opera, mi föl és letűnt, és mellyben csak azon helyek tetszettek, mellyek 
népdalokból vétettek. Higyék is meg úgy nevezett hnngszerzöink, hogy 
ok akármennyit habarnak össze olasz, német operáikbul, az által tet­
szést nem fognak nyerni, sót inkább boszankodni fog miatta a’ közön­
ség azon része, melly az érzésteli magyar dalokat méltányolni tudja; hí- 
gj ék meg azt, hogy ki zongorázni tud,az még nein hangszerzó, mint nem 
könyv iró v agy szerző az, ki írni tud, és hogy hangszerzésre több valami 
kell mint a’mii ül ók álmodoznak t. i. teremtől lélek. — Veszter Sándor 
hangászkara, bár szokott pontossággal és szabatossággal játszott, so­
kat vesztett az altul hatásából, hogy játék közben hallatta magát, és 
Veszter Sándor máskor vigyázni fog, hogy hangászkarát igy leala- 
csonyittatni nem engedi, mint szinte a' hang ászkar, melly olly erőt 
fejtett ki s annyira alkalmas a tükélctesbiilésre, igyekezni fog, hogy a"
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magyar darabokat jobban játsza, mert megkell vallanunk, abban nem 
olly erős, mint az idegenben. Az, kit illet, értésire fogja ezen természet- 
fi altnak adni, hogy külföldön csak magy. darab jól játszása által gerjeszt 
maga iránt érdeket, és liogy a'legnagyobb tökély, a’ legnagyobb egysze­
rűség. —4én „Zrínyi“ jött színpadra Körner után Szemere fordítása sze­
rint, Veszter Ujlaky szerepében első színi próbát tön; 5én „Volgán és re­
gényes“ — Gőzhajótársaságunknak vetélytársa akadt, minek minden 
valódi haladásbarát örvendnifog, mert a’jóllét kifejtésinek minden egye- 
dáruskodás ártalmára van, és a' versenyzés olly nagy hasznot araszt 
minden tárgynál a’közönségre, hogy néhány fillérlelkiiek pillanatnyi ká­
rosultát tekintetbe teljességgel nem vehetni; azonban itt károsulásról 
épen nem is lehet szó,mert legfölebb kissé fog majd alábbszállni a haszon 
és egy roppant folyam helyett több ágra osztani. Az uj vállalkozó társa­
ság hihetőleg már jövő évben munkásságba fog lépni, s mint hírlik ol- 
csóbbság, kitiinőbb gyorsaság ’s nagyobb nemzetiség által fog legin­
kább kitűnni, melly utóbbi körülmény bizonyosan nagy hasznára fog 
válni, mert az eddigi gőzhajótársaság e’ tekintetben olly megmagyaráz- 
hatlanul elmaradt, hogy még havi indulásrendjét is csupán német ’s fran- 
czia nyelveken nyomatá, egészen megfeledkezve Magyarországról. Ite- 
ményllietni, sőt méltán követelhetni, hogy hazánk e’ botrányos meg­
vetését legalább jövőre szűntesse meg az igazgatóság, ’s ne csupán 
anyagilag gőzzel ’s kerekekkel, hanem szellemileg is segítse előmozdí­
tani a’ haladást, ha a’megsértett nemzetiség haragjának súlyát magára 
vonni nem akarja. — Időjárásunk változott; a’ hideg ugyanis megszűnt 
’s tiszta napok folytában sem igen érezhetni novembert, esős napjaink 
pedig legelső őszi napokra emlékeztetnek. — A’lánczhidon folyvást éjjel 
nappal dolgoznak, ’s reményük miszerint keményebb hideg bekövetkez­
te előtt még annyira fognak juthatni, hogy a’jég nem igen ártani! majd 
a’ zárgátaknak, — Vásárra már nagy része begyiilt az idegen és vidéki 
kereskedőknek , jó és kielégítő sikert mindazáltal nem igen várhatni, 
mert a’ jelen politikai fordulat igen félénkekké tette a* különben vállal­
kozni szerető kereskedőket. —

A’ magyar Borismertető Egyesület f. nov. 1 ti kán délutáni o órakor 
a’ nemzeti Casinóban közgyűlést tart, mellyre az egyesület t. ez. tagjai 
ezennel illendően meghivatnak. —

T. Nyitrainegyében f. é. October 2Okán 's következő napjain tartott 
tisztválasztáskor következő tisztkar keletkezett: Első alispán szavazat- 
többséggel: Vietoris József; másod.Bossányi Simon; főjegyzők egyen­
lő ranggal: Jánoky Miklós és Batthyányi Ferdinand; aljegyzők : első 
Gusztunyi János, másod JánossyBáfael; tiszt. alj. Frankner Antal, 
Petrikovics Ed várd, Márkhot Imre, Bartakovics Flóris, Brauwecker Otto 
báró, Ozoróczy László , Turcsányi Edvárd. Főügyész : Turcsányi An­
tal. Alügy. első. Beznák Alojz, másod, Szakállos János; tiszt, alügy. 
Ruttkay Zsigmond, Bíróczy Ferencz, Kamánházy Miklós, Turkovics 
Károly, Huber Mihály, Turcsányi Alojz, Buzinkay János, Gotthard Pál, 
Thuróczy János, Kossovics Pál, Javorka Zsigmond, Hunyadylinrc, Ha- 
hóthy Ferencz, Brogyányi Lévárd, Markhot Janos, Dingha Sándor, 
Palásthy Albert, Günther József, Zmcrticli Károly, Ernyey István, 
Conrád Mihály, Lelkes Ferencz, lludnay Edvárd. Sándor János, Tur­
csányi Sándor. Főadószcdők . hadi: Bossányi Rudolf, házi: Bacskády 
Ignácz; nemesi pénzt, gondv: Thuróczy Ferencz, Majthényi Tádé. Szám­
vevő: Szencssyr József. Lcvéltarnok : id. Beznák Ignacz: Lajstromzo : 
Alföldy Elek, lajstroinzási segédek: Markhot Imre, Surman Mihály. 
Rendes orvosok : Biaczovszky János, Bjely Samu., tiszt, orvosok : Ger- 
zso János, Schmidt Antal, Beck János, Mikuleczki Dániel, Huszár Im­
re, Gábor József, Pásztvy Antal. Rendes mérnökök: Trunccsek József, 
Sztankovánszky Mihály, tiszt, mérnökök: Kelecsényi Flóris, Koront- 
hály János, KazimiziGyörgy, Grcgorovics J.Vanicsek Henrik. \ árnagy: 
Burian Antal. Nyitrai felsőjárásban: Főbíró: Ghyczy Károly, alszb. 
Ocskay Edvárd , tiszt, alszb. Lelkes József; aladósz : Brogyányi Kosz- 
ta. Árvák gyám: Pongrácz László báró, úti főigazgató : Uzovics Sándor 
esküitek Mattyasovszky József, Hunyady József, Piácsek Flóris, Bok­
ros József, tiszt, esk:Nyulássy András egyszers. hadnagy;Cséfalvay 
János, Bacskady János, Csanky Benedek, Sándor Miklós, Vályi Mihály, 
Simonyi Simon, Burian Antal. Sebészek : Landek Ferencz és Fakla 
Dániel. — Nyitrai alsó járásban : Főbíró: Rudnyánszky Miklós , alszb. 
DeseöTádé,tiszt.alszb. Turcsányi György ; aladósz: Turcsányi Flóris, 
Árvák gyám: Thuróczy Tádé, úti fóigazg : Majlálh Imre; esküitek: 
Szabó Ambrus, Fercnczy István , Bogyó Rudolf, Caraba Lajos; tiszt, 
esk: Bereczk Imre cgysz. hadnagy, Polák Zsigmond, Kelecsényi Jó­
zsef, Zclinka István, Alföldi Károly', Doniba)' Sándor. Sebész: Gellert 
Antal. Váguj helyi járásban : főbíró: Ocskay Rudolf, alszb: Zelenny 
Gedeon és Kochanovszky Flóris, tiszt, alszb: Kochanovszky Edvard, 
aladósz: Skubücs Gábor, Árvák gyám : Noszlopy Ágoston, úti fóigazg: 
Ocskay Mihály, esküitek : Mazso Mátyás, Latkóczy Károly, Javorka Ja­
nos, Lörinczy János, Tomka Péter, Fridcczky Timiit, Kruplanics Tamás, 
Simoncsics József, Dubravay Simon,tiszt, esk: Nevcily Ignácz egysz. 
hadnagy, Klempa József, Iínbicza Lajos, Fodor János, Brhlovics Sán­
dor, Thuróczy János, Ocskay János, Scultety Kálmán. Sebészekil’apá- 
nck Gábor és Haluss János. Szakolczai járásban : főbíró Brogyányi 
István, alszb: Petko János és Vagyon Antal; tiszt, alszb: Ifávor Zsig­
mond; aladósz : Kubovics Antal, árv: gyám: Mottcsiczky István, úti 
fóigazg: Jeszenák János báró , esküitek : Kálmán János, Török János, 
Sngho Flóris, Török István, Kovács Pál, Hosszú János, Dohnanyi Fe­
rencz, tiszt, esk: Haluss József cgysz. hadnagy: Horcczky Antal báró, 
Krajesovics István, Conrad József, Baross Sándor, Koronthály Edvárd, 
Kubovics Károly, Stettin a János. Sebész: Glaszner Ferdinand, tiszt.

sebész Benzay Pál. Bajiuóczi járásban : főbíró : Brogyányi Imre, alszb. 
Ghyczy Ágoston, tiszt, alszb: Turcsányi József, aladósz : lludnay Friil- 
rik, árv.gyám: ifj.Majthényi Flóris,úti főigazgató Id.MajlhényiFlóris. Es­
küitek: Cliilko Károly, Szolcsányi Bálint, Geöreög József ,Lauzo La­
jos, Ordódy Móricz, tiszt, esk: lludnay József egysz. hadnagy, Koszto- 
lányi Xgoston, Ordódy Bálint, Bossányi Vineze., Scbészck:lrssák József 
és Balás József. — Bodoki járásban: főbíró :Sooky József, alszb: ifj. 
Beznák Ignácz, tiszt, alszb : Thuróczy Bálint, aladósz : Hodossy János, 
árv. gyám : Bossányi Ferencz, úti fóigazg: Herényi Ferencz gróf, es­
küitek : Kelecsényi Pál, Krancsu István , Szendrey József, Mérey Pál, 
Burian János, Húzna József; tiszt, esk: Szulyovszky József egyszer, 
hadnagy,Burian József, RákóczyAinbrus,Ghillányi Sándor, Nagy Ádám, 
sebész: Mayor József. Írnokok, jegyzői hiv: Markhot István, Keresz­
tes Mihály, Uzszínyi Alojz; Andrássy József, Líiley Dienes. Számvevői 
hiv: Markhot Ferencz, adószedői hiv: Zlinszky József, ügyészi hiv. 
Kosztolányi István. —

G y ő r, oct. 20kán. Mi gyakran egyik vagy másik honi tájnak csa- 
pásit vagy áldásit leverő érzettel vagy örömmel eltelve olvassuk, a’ nél­
kül , hogy környékünkről, nevezetesen a’ pannonhalmi és sokoróallyai 
szüretekről valamitolvasnánk , holott e’táj mind kiterjedésre, mind ter­
mékének jóvoltára nézve nem épen érdektelen. Kiterjedéséről tegyen bi­
zonyságot azon régi monda „sz. Mártonban több a’ bor mint a’ viz“, fek­
vésének kellemességéről pedig az c" hegyekről 13 megyébe ható kilátás; 
termékének jóvoltára nézve csodálkoznunk kell, hogy a’ borismertető 
egyesület, legalább tudtommal, szemügyre nem méltatá e’ táj borait, ho­
lott eredeti ésó borokban a’Somlyói ’s badacsonyiak után a’ közönséges 
asztali fehér borok első rangját környékünk (tán részrehajló jitélctc sze­
rint megérdemli. Mi önhaszonlesők csak hordainkatmegtölthessük, mi a’ 
szüret vigságával, a" taraczkok ’s röppentyűk ropogásiva! nem sokat tö­
rődünk, mindazáltal baráti körökben élvezzük a’barátság tiszta örö­
mét "s a’ kies vidék gyönyörével megelégszünk, mellyel legkivált azon 
hegycsúcs nyújt, hol az ismeretes két Rákóczy fa nyúlik föl. Ezen két 
nevezetes szilfáról bővebb tudomás végett tán neinleend érdektelen meg­
jegyzem, hogy a’rcge szerint Rákóczy (mellyik, nem tudatik)ezekhez 
kötötte lovát; annyi bizonyos, hogy e’ fák századok óta csodálatosan ki­
nyújtott lombjaikkal egymást ölelni akarólag együtt számtalan elemi vi­
harnak kitétetve daczoltak az idő viszontagságival; ezek azon fák, mely- 
lyek minden e' környéken utazónak, reá vetvén a' hegylánezra szemeit 
tüstént nagyságokkal feltűnnek, ezek, a’ honnét 13 megyébe hat a’ kilá­
tás; nagyobb hihetőség okáért megjegyezzük, hogy a’ Játkörnek V8 adát 
a’borún kívül misem gátolja. Ezen két fa még azon idők maradványa, 
midőn mége’ hegyek rengeteg erdőséggel valának borítva ’s ennek nyo­
mai még hellyel közzel a’ síkon is láthatók ‘s mi több azt még emberi em­
lékezetet meg nein haladó idők bizonyítják ; különös még az is , hogy e’ 
két fa kilátszó gyökereinél egy kiapadhatlan forrásnak tetsző viz bu- 
gyog, melly a" fák fölösleg nedvéből oda szivárog, ’se’nedv olly bősé­
ges, hogy azon ürcgecske tízévi ön tapasztalásom ’s a’lakosok mondái 
utánsoha üresnem volt. — Most lássuk a" szüretet; ez kivévén Fel-Pé- 
czet, Szeniorét, Nyúl, Ecs, Pázinand, Pannonhalmát, mellyeket egy Ist­
ván ünnep táján fölöttük átvonult jégzápor inegpaskolt , kivánatinknak 
tavaly mint az idén , hacsak telhellcnséggel vádoltatni nem akarunk , 
megfelelő, mondhatnék tőkéink néhol rakottabbak voltak mint tavaly, 
de áltáljában véve olly szürettel nem diesekhetünk , mit tenni nem két­
kednénk , ha azon Istvánkor! vendég látogatásától megkímél. V. J.

Medgyesen ( Erdélyben ) országismertetési Egyesületnek, folyó hó 
9kén tartott gyűlésében elfogadott és felsőbb helybenhagyás alá terjesz­
tett alapszabályai: 1.8. Az Egyesület czélja. I) Az országismertetés 
minden ágában teendő vizsgálatok párt fogolása. 2 ) Az országismertetés 
minden ágainak kidolgozása és kinyomatás által közrebocsátása. II. §. 
Ezen tiszta tudományos ügyekezet által minden tagnak minden politizá­
lás és a’ jelenkor eseményeiről'! vitatkozás tiltatik. III. $. Ez Egye­
sület tagja mindenki , kiennek czéljáraévenkint legalább 2 forint pen­
gővel, vagy tudományos saját dolgozatival járuland. Az egyesületben 
felavatáskor, a’ közgyűlés előtt megtörténvén a’jelentés, az egyévi 
pénzjárandóság vagy a’ gyűlési választmányi tagnak , vagy a" 8dik Mi­
szerint rendelt egyednek lesz befizetendő. A" kilépés ugyan mindenkor 
szabad, mindazáltal e’ szándék előbb a" közgyűlésnek vagy egy választ­
mányi tagnak feljelentendő. IV. §. Az egyesület ügyeit részint az elnök , 
részint a’választmány, részint pedig a’közgyűlések vezetendik V. g. 
Az elnök a’közgyűlésben egész életére szótöbbséggel választatik. Ez 
fog!) A’ közgyűlésekben, valahányszor jelen van, elnökleni. 2) Az 
egyesület hatását szemmel tartani és 3 ) Az egyesületet átaljában képvi­
selni , és közgyűléseken kívül az egyesület nevében rendelkezni és ügy­
ködni. VI. §. A választmány 12 tagból áll, kiket a" közgyűlés 12 évre 
választani!. Ennek rendeltetése: I ) A’ tudományos közleményeket át­
venni , és megvisgalni. 2 ) A levelezéseket az egyesület nevében vezet­
ni. 3) Az egyes, vagyonát kormányozni és-I) A'nyomásalá alkalmasok­
nak találtak szerkesztését vinni. Ml. A’ választmány, saját tagjai kö­
zül : I ) Választja az egyesület titoknokát, kinek kötelessége a’bekül­
dött közleményeket átvenni, azokat az elnök egyetértésével a’ választ­
mány bírálata alá bocsátani, a’levelezéseket vezetni, a’ saját és a’vá­
lasztmány munkálatiról jegyzőkönyvet vezetni és ezt a" következő köz­
gyűlésnek bemutatni. 2) Választja a* pénztárnokot, ki a’ bevétel és ki­
adásiul számoland. 3) Választja szinte a' szerkesztőket, a’ l\dik§ban 
említendő ujságlnpra. Vili. $. A’ befizetések könnyítésére a’közgyűlés 
minden kerületben egy tagot nevezem! ki, kik minden év december vé­
géig a" pénzjárandóságot begyüjtemlik , és a' pénztárnoknak átküldőn-
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(lik. IX. $5. Az egyesület munkálatinak nyilványossá tételére, határozat­
lan mennyiségű füzetekben egy folyóirat szolgálanil tolmácsul. X. §. A’ 
közgyűlések évenkint pünköst-utáni csütörtökön minden egyesületi tag 
személyes jelenlétében és pedig mindig a' legutolján tartott közgyűlés 
által a’ Hazában kitűzött helyen lesznek tartandók. A’jelennemlevök 
szavazati joggal nem birandnak. Az elnök jelen nem létekor az elnöksé­
get azon helyen lakó viendi, mellyaz utolsó gyülekezet által tüzeték ki. 
XI. §. A’ közgyűlésben 1) A’7dik§ban említett jegyzőkönyv tudomás­
vétel és hitelesítés végett felolvastatik. 2) Az 5dik§. szerint az elnök , 
Bilik §. szerint pedig a’ választmány választatik , vagy a’hiányzó tagok 
kiegészíttetnek. 3) A’ jövendő gyülekezeti hely és a’ 10. $ban érintett 
elnök képviselője jelöltetik ki. 4) Az egyesület tagjai az országismerte­
tés tudományában , kik ezt kivánandják, felolvasásokat fognak tartani, 
ő ) Az évi számadások is vizsgalatalá vétetnek.6) Az egyesületi pénzek 
alkalmazásáról is itt történik a rendelkezés. XII. E’ pénzek, a’ titokno- 
ki vezetéssel járó költségek levonása után, a'közgyűlés által 1) Jutal­
mul olly kérdések kiel égi tő leges megfejtésére fognak feltétetni, mellyek 
az egyesület czélját képesek előmozdítani. 2) Olly sikerült dolgozatok 
jutalmaztatására , mellyek, ha bár nem az egyesület inditványzásai is, 
az egyesület czélját előmozdítják. 3) Az egyesület czélját előmozdító 
mindennemű költségekre lesznek fordítandók. 4) Egy tartalék töke is 
alakuland e pénzekből. XIII. §. A' közgyűlés fentartja magának, e’ sza­
bályokat az idő viszonyaihoz képest felsőbb helyrül nyert helybenhagyás 
mellett megváltoztatni.

(Adakozások HUNY AU Y MÁTYÁS lovagszobrára. Folytatás.) Gyiij- 
t ő : Péc/.ely József. Horogszegi Szilágyi Mihály 50 f., Itichl József, Anzelm 
örökösök 10 f., Király József 10 i., llollman Ignáczöf., Könyves Tóth Mih. 
11., Balogh Lajos 1 f., berzerei Nagy József 1 f., Kardos László 1 f., iMaré Já­
nos I f., Sólyom Lajos 2 f., Jurenák Miklós 2 f., Csanák József 1 f , Hegedűs 
Károly 1 f., Farkas Ferenc/, 3f., Kölner Illés özvegye 51'., Hudaházy József 1 f., 
Lobrnayer testvérek 3f., Szoboszlai Haji István 2f., Kerekes Ferencz 1 ft., Ara­
nyi István 1 f., Erdélyi József 2 f., Zákány József 1 f. 30 kr., Kallós Mózses lf, 
Y'e.csei Jnzset 1 f. 30 kr. Csecsy Imre 1 f. 30 kr., Pappszász Amalia 1 ft , Papp- 
s/.ász Kati 1 f., Pappszász Jolánta 1 f., Sarkady Mihály leányok tanítója 1 f., 
Kálmantzhelyi Gábor 1 f , Molnár és társa 10 f., Péczely József 5f.p.p. — 
Gyűjt ő: Szombathelyi Antal. Toirilsányi József lf., Szombathelyi Antal 2f., 
llodroghy István 1 f., üávirtházy Sámuel 1 f., Botzkó Dániel 1 f , Gyonai uro- 
ilalom 10 t., Szinai Kajlán 1 1., Omnchta Zsigmond i f., líomsanszky János lf., 
Omazdl Lajos 1 f., Virágos 1 f., Anlalfy Lajos 1 f., llogyó Janus 1 f., Vidovich 
Ferencz 1 f., Karassiai 1 f.. ifjabb Vcnkheim József 2f, Kiss János 1 f , Kon- 
tsanszky István 1 f . Hodoki I f., ifj. Augusz Imre 1 f , Jtigovich 1 f., Simonyer 
1 f., Erdélyi 1 f., Szutsu 1 f., Mono 1 f.,SztrakaKároly lf., Vozavik Pál 20kr., 
Nchlotubech Pál 1 f., Kontsanszky Mihály 1 f.,Kaimer Jakab 1 f., Andrasovich 
György 1 f,, KatonaJánosl f., Kiss Sándor 1 f, HuszkaMihály 2 f., Fazekas 
István 1 f., Gozmány József 1 f , Thesarovich János 1 f., Koritsánszky Jánosi 
f., ifjabb Uhriny András 1 f., Ilaan János 1 f .Vámosyl f., Balassa 1 f,, Otsav- 
zonyi György 1 f.. Knoll György 1 f , Baingarncr 1 f., Vághy István és Már­
ton Károly 1 f., Balázs K. J lf., llodroghy József lf., Orosházi takács ezéh 2f., 
Szegheő József 1 f. p. p. — Gyűjtő: Ráday született Teleki grófnő: Feste- 
1 its Ágoston40 f:, Podmanilzky Andor báró 30 f., Komáromy György 10f., ifj, 
Kandó József 10 fM Somogyi Antal 10 f , Hohns János 20 f., Kun József 10 f. , 
Bernülh Lajos 10 f , 11aller Sándor gr. 10 f., Sajer József 15 f,, Ráday Gédeon 
25 f.. Teleki Borbála-Ráday Gédeonné 25 f., Ráday Pali 5 f., Szabó János l()f. 
—-G y ti j t ő : Sz.aplontzuy Zsigmond. Várady Antal 1 f., I lorváth Sándor lf., 
Paulikovich Jánosi f,, Andelko Péteri f., Fitos Antal 1 f., Csiszár Mihály II'., 
Bogdány Mózses 1 f.. Pogány Albert 1 f., Asztalos Pál 1 f ,itj. liovásy Illyés 1 
f., Tóth János I f., Szikonya Mátyás I f , Pogány Károly 1 f., Maromonos Dá- 
vid 1 f , Török Károly 1 I". Mann József I f , Várady Ádám 1 f., Szaplontzay 
József 1 f , Szaplontzay János I f.. Papp István 1 f., Mihály Gergely lf., ifj. Ko­
vácsi Károly 1 f., Orosz Ferencz I I"., Nánási Lajos 1 f., Csatásy József 1 f , Ko- 
vách Gábor 1 f., Kovási Mihály I f., idős. Asztalos Péteri f., Fábián János lf , 
Tomka Pál 1 f., Ilarfaludy Mihály 1 f.,.\ikolay Endre 1 f., Szőllősy Balázs lf., 
Pataky János 1 I'., Revitzky János 1 f., Széles Endre 1 f., Pellikan József 1 f., 
Takáls Antal I f., Ilajdnlsán Bazil idősb Várady József 1 !"., Szaplontzay Zsig­
mond 1 f. p.p. — Gyűjtő: Darvny Bálint. Kormos Sándor 1 f., Darvay Bá­
lint 2 f. p. p. — G y ii j I ő : Csathó Dániel. Kiirthy János 2 f., Kovács Miklós 
I f., Csás/.y Imre I f., Lend Páll f., Kis János 1 f., Beke Pál 2 f., Szoboszlón 
többen 4 f. 20 kr., Csathó Dániel lelkész 5 f., Csat hó József 1 f. — G y ü j t ő : 
Genvsy Farkas. Kováts István 1 f., Hétzey Gábor 1 f., Barla Samu 1f.,Soo- 
falvy László 1 f., Domby László 1 f., Barla András 1 f., Kállay László lf., Lá­
zár János 1 f., Sebes Elek 1 f., Mihálcz Elek 1 f., Birthalan László 1 f., Szent- 
inarini Lajos 1 f., Sándor András 1 f., Virágh Farkast f., Bocsántsy Márt. 1 f. 
— Soofalvy Sámuel 1 f., Bölönyi Mihály 1 f., Szilágyi L. Antal 1 f., Jócsa Dá­
niel 1 f., Lakatos Aloiz 1 f., Intze Károly lf., Ajtny Sámuel lf., Virágh Károly 
1 f., Mátyus Dienes I I'., Intzel Ferencz 1 f., Szálhmáry Dániel lf.,Visky B. 
László 1 f.,Gentsy Ignácz 1 I'., Nagy Zsigmond 1 f., SomlaiXngy Lajos 1 f., 
Gentsy Farkas 2 f. p. p. — Gyűjtő: Majlálh György. Majlálh György or­
szágbíró 20 f., Scitovszky Ján. püspök 5f., Sanska Keresztely 10f., Dőry Lász­
ló 2 f., Rhimer János 2 I"., Gaal Ferdinand 3 f., Pákoszdy Zsigmond 1 f., Per- 
c/.el István 1 f., Siklósi járás 3 f., Rhimer Ferencz 5f., Czimmcrman Károly 5f., 
Németh Péter 1 f., Groszpek Aloiz 1 f., Nagy József 1 f., I lojtsy Pál 1 f., Pisa 
Vcnczel 1 f., Bogádi lelkész 1 f., Baranyavári járás 12f., Kardos Antal lf., Ke­
lemen János kanonok 2 f., Rhimer Felix kanonok 1 f . Horváth János 1 f., Mo­
hácsi járásH f. 30 kr., gyűjtő Majláth György Klf., Grabarits Emészt30 kr., 
Seg József 20 kr., névtelen40kr. p. p —G yiij tő: Lenncr Ferdinand. A’ la­
kosok 252 f. 10 kr., Rimaszombat város pénztára 125f, vtóban.—G y ti j tő: Se­
rényi Ferencz. Immer József 2 f. — Gyűjtő: Markovich József. Gymeky 
Pál 5 f., Markovich József 3 f., Kis András 2 f., Csiki Mihály 2 f., Fest János 
30 kr., Orhok János 10 kr, Csivos Miklós 30 kr., Fektig 1 f. Fechtig Károly 
1 f, —(Folytatása következik.)

Igazit ás. Mail számunkban .,Adakozások Ilim und!) Mátyás lovag, 
szobrára nival aluli a' pápai molnár czeh nem 10 Ari., hanem 10 pgo fo­
rintot adót/ c' rzelra, —

E r (1 ő (I. (Szatmár megye) , oct. 22. A' természet nálunk hat nap 
óta igen-igen szomorú alakot vön magára ; a’szűnni nem akaró esőzés 
szobáinkban zárva tart minket; árkaink'« folyóvizeink medrei vízzel tel- 
vék \s a* sár feneketlen, komor az ég, és a sűrű köd miatt rövid a' látha­
tár ; ’s ezek mellett a’hideg is jó csípős, mert még minap láttuk, hogy

a’ beregi és marmarosi bérezek és havasok hóval takarvák. Szürethez 
( bátor itt az ideje) senkinek sincs kedve, kiki csak a’ meleg kandalóhoz 
húzódik ’s pipára gyújt. Így löszt meg minket a’ természetű’ szüret vig és 
élénk élvezhetésétől! ha az esőzés meg nein szűnik , még Szamos- 
n n k is kiönthet és Szalmáéban ( mit ől isten mentsen !) uj rémülést okoz­
hat, az esőzés közben ollykor a’ felbőszült szelek is iszonyúan ordítanak. 
Erdődön a’ lopások csak nein akarnak szűnni ‘s maholnap egy gazdának 
vagyona ’s jószága sem leend bátorságban. 1‘ünköst után 19dik vasár­
nap lelkes egyházi beszéd tartatott a’ lopásról, minthogy azt az itteni kö­
rülmények megkívánták ime’ leczke felett ,, a’ ki lopott, már ne 
1 o p j o n“: de proli dolor! azon éjjel sok liba, több sertés lopatott cl Er­
dődön; ez volt haszna, gyümölcse és síikére a’ beszédnek !!! A’ lopáshoz 
jár még a’ nagy káromkodás is: istent, Jézust, teremtést ’stb. szidni már 
nálunk semmi újság, a’ részegség nálunk honn van ’s t b.; szóval: körül­
ményeink a’ világi törvényhatóságok figyelmét minden tekintetben meg­
kívánják. —

Ausztria.
Bécs, oct. 22. Bécsben leirhatlan rósz benyomást tett az uj gyilkos 

merény a’ francziák királya élete ellen. - Eszterházy Pál hg londoni kö­
vet, még nem ment vissza követsége helyére, de rövid időn visszame- 
nend. Berlini levél szerint a" porosz harmadik hadosztály, parancsot ka­
pott a’ Rajna felé indulásra. — A’nyilványos papír ismét tetemesen sü- 
lyedt. —

N|ianyoIoi*8zág-
(^Hivatalos oklevelek Krisztina lemondásáról.) A’ kühninister 

jelentése a’madridi ideigl. kormányjuntához. „Tegnap a’ tons, kormány­
zó királynéjának találta a’ cortest föloszlatni, mikép Ön az ide mellé­
kelt parancs-másolatbul látni fogja. A’ tons, kormányzónő ugyanazon 
nap este a kormányzatról lemonda, mi föns. lyánya kis korusága alatt rá 
volt bízatva. E’ szabad ’s önkénytes tett legünnepélycsb módon tel— 
jesitteték valamennyi hátóság jelenlétiben. Ugyan itt másolatban lelendi 
Ön a’ sajátkezű lemondást, mit a’ kormányzó királyné a’ corteshez in­
tézett. Itt legtökéletesb csönd uralkodik ’s a’ királyné ö fels. ’s az infáns­
nő kitűnő egészségnek örvend. Isten vegye Önt ótalinába !6’ — A’ minis- 
térség fölszólitása a’ spanyol nemzethez. „Spanyolok! De la Victóriahg 
ajánlatára ministerekké lévén kinevezve, szent kötelességet véltünk 
teljesítni, midőn olly tövisteljes és súlyos hivatalt e’ rendkívüli körül­
mények közt elfogadtunk. Mivel ö föls. a’ kormányzó királyné sept. 
16iki rendeletében , melly által a’ ns liget ministerelnökké nevezte ki, 
meghatalmazó őt a’ ministerségi jelölteket elébe terjeszteni, egyszer­
smind hátarzottan jelentvén ki azon szándékát, miszerint az egyetértést 
a kedélyekben helyreállítani kívánta, és semmitel nem mulasztani, mi 
a nép szükségit kielégíthetné, tehát nekünk is ugyan azt kelle kíván­
nunk, ’s ez óhajtás létesítésire mindent véghez vinnünk, ha a’ spanyol 
nevezetet, melly egyedüli büszkeségünk, megtagadni nem akartuk. Mi 
legnagyobb gyorsasággal e" fővárosba utaztunk, és a’királynénál hiva­
tásunk teljesítésire magunkat azonnal jelentettük. Mi nem vártuk, hogy 
kormányrendszert kivanund általunk előterjesztetni, mit magában a’ 
helyzetben s még inkább az érintett rendeletben már letétetve véltünk 
látni; azonban mind e mellett is elő kelle kormányelveinket terjeszte­
nünk. Az utóbbi események kívánják, hogy a’nemzet és Európa ez el­
veinket megismerje. Mi rendelet-kibocsátást tanácsoltunk ő felséginek, 
mellyben a’múltak felelősségét tanácsadóira ruházván, ünnepélyesen 
ígérje , hogy az alkotmányt jövendőben tisztelendi és szigorúan meg­
tartatja, s hogy Spanyolország e’kezdendő uj korszakában az alkotmány 
természetes és jogszerű következményei teijesittetni fognak, a’nélkül, 
hogy azokat idegen vagy belföldi szomorú befolyások korlátoznák vagy 
gyöngítenék. Nézetink szerint ez volt az első lényeges föltét, ’s hogy 
ő felségét megkíméljük azon ellenszegüléstől, mit érezhete, midőn oíly 
embereket kellett volna vétkeseknek megismernie, kiket rövid idő előtt 
még bizalmával tisztelt meg; tervezett nyilatkozványunkban , mit elő­
terjeszteni szerencsénk volt, a’ ministerségi botlásokat azon szomorú 
következményekre róttuk, miket a’ haza siratni kénytelen. Tanácsol­
tuk neki ezenkiil a cortes feloszlatását ’s uj kamrák összehivatását a’ 
tartományi küldöttségek választása szerint, felelősségi teher mellett, ha 
az nem fogna megtörténni az alkotmány kitűzte határidő alatt. Kíván­
tuk továbbá a hatósági törvény felfüggesztését átvizsgáltatásaig, 
annak alkotmányszerütlen tartalmára és arra hivatkozván, miszerint 
egyetlen határzata sem nyerhet foganatosítást a’ tartományi küldött­
ségeket tárgyazó törvény kimondása előtt, mellynek még vitatása 
sincs megkezdetve; kívántuk a’ junták azon határzatinak megerő­
sítését, mellyek igazság elveivel nem ellenkeznek; a’ városi 
junták foganatban maradását cortesnyitásig , mert csak segédjuntákká 
jellemzettük azokat, hatóság-gyakorlat nélkül , és a’ kormányzósági 
kérdés meghatárzását, biztosítván ő felségét, hogy vélemény-változás 
történhetnék e’ tárgyra nézve, ha cortes előtt olly kezességet nyújtana , 
minőt kormányzóiul méltán várhatni. Ezek voltak véleményünk szerint 
a pillanat kivánati, miknek megadását inul katlanul szükségesnek tar­
tottuk, hogy a jelen helyzet fölött uralkodhassunk és a’nemzet kivána- 
tit igazságosan teljesíthessük. Miután a’ belminister jelenlétünkben e’ 

ormanyzati tervet ő felséginek fölolvasá , melly e’föltéteket mind ma­
ga an foglalá , s ő fels. egy ellen sem tőn kifogást, kívánta , hogy a’ 
szokott esküt tegyük le. Mi ezt minden nehézség nélkül teljesítettük, 
mivel eleg okunk volt alapelveink elfogadtatását hinni. Ámde nagy volt 
bámulásunk, midőn hallottuk , mikép a’ királyné a’cortes-föloszlatáson 
kiviil minden lölictünketclmellőzé, ’s nyilványitá, hogy szilárd szándéka 
a kormányzóságról lemondani, és darab ideig utazni. Hiában fáradoz-
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tunk ót meggyőzni arról, hogy nincs ok illy eszkőzhez nyúlásra, s hogy 
annak következményei intézvényinket, a’ nemzetet ’s talán »’trónt is ve­
szélyeztethetik. Határzatát semmi nem bírta megváltoztatni. 0 állitá , 
hogy meg van győződve, mikén a’ nemzet jólléte is ezt kívánja, ’s 
egyébiránt egészség állapotja sem engedi, hogy továbbra illy súlyos 
terhet viseljen, minélfogva egyátaljában vonakodott okainknak engedni.
E’ nehéz helyzetben mindent elkövettünk, hogy e’ hntárzat, mit ellen­
zeni lehetlen volt,illő méltósággal ’silly esetekben szükséges óvási rend­
szabályokkal menjen véghez. A’ lemondás e’ város minden hatósága s 
előbbkelősége jelenlétiben történt meg. Magát a’ lemondást sajátkezűig 
irt oklevél foglalja magában , mi a’ cortesnek fog átadatni. A szövet­
séges fejdelmek képviselőivel minden ünnepéllyel ’s kívánatos gyorsa­
sággal tudattuk e’lemondást, minden vélemény tévedést előre gátlandók 
e’ fontos ügyre nézve. Az elutazás! készületek olly módon történtek 
meg, mikép azt a’nemzet böcsülete, ’s királynénk anyjának méltósága 
kívánta. Az ideigl. kormányzóság összeállót! ’s a spanyol nemzet biz­
tosítva tarthatja magát, hogy hivatalviselése rövid ideje alatt egészen 
föláldozandja magát szabadsága ’s lüggetlensége föntartására, hogy 
méltó és nagyszerű igazságos kivánatitteljesítvén, azon napot vala- 
hára előidézze, mellyen a’ nép azon békét ’s szerencsét élvezhetni fog­
ja, mellyre olly nagy mértékben érdemesité magát.“ Ministerségi elő­
terjesztés a'királynéhoz. „Azon pillanattól, mellyben a mostani cor- 
tes választása tudomásul adaték, általányos szózat emelkedők az elő­
készületi rendszabályok ellen. Tapasztalás eléggé tanusitá, miszerint 
elég ok volt nyugtalankodásra, és nem fogja senki mondhatni, hogy e’ 
választásoknál szabadság uralkodék, mellynél fogva az eredményt nem­
zeti akarat-kifejezésnek lehetett volna tekinteni. Az ellenkezőt azon 
egyetlen hatóság ismeré meg, mellynck valódiságát az alkotmány el­
döntőnek tekinti. Föls. felelős ministerei nem merészlendik e’ roszalás 
bélyegét eltörleni és jogszerűségét kérdésbevonni; ők igen jól emlé­
keznek alapjára, mert kitörölhetlen nyomot hagyott az maga után , bár 
mikép iparkodtak is azt megczáfolni. A’ vészteljes hatósági törvény 
tökéletesen megerósité a’gyanút. Azon buzgalom, mellyel azt támo­
gatók ’s megerösiték, és a’ vitázatnál gyakorlott szokatlan bánásmód 
annyira növelők a’ követkamra népszerűtlenségét, hogy szomorú nyil- 
ványitások tanúsítók azon gyülölséget, inellyet e’ miatt magára vont. 
A’ tizedtörvény ’s a’ közvélemény áltál leküzdött más indítványok koro­
náját tevék föl az egésznek. Innen származott aztán, hogy a’ nép, melly 
az alkotmányért fölkelt, mit megsértettnek hitt, mindenek előtt a’mostani 
cortes föloszlatását kívánta. E’ követelés ellenállhatlanná lön, ha mind 
azt meggondoljuk, mit Ön elibe terjesztettünk. Van tehát szerencsénk 
fölségednek cortes-föloszlatást ajánlani ’s hogy úgy menjen véghez, 
mikép azt az ország helyzete kívánja, tehát következő rendeletet mel­
lékeltünk ide: „Minister! tanácsom véleménye következtiben, tekin­
tetbe vevén azon okokat, mellyek a’ iliki előterjesztvényben foglaltat- 
vák, parancsolom, mint kormányzó királyné, és az alkotmány 26dik 
czikke által rám ruházott hatalmamnál fogva 1) a’ követkamra föl van 
oszlatva. 2) Az alkotmány 19ik czikkje értelmében a’ tanács egy har­
mada összehivatik.“

Fr ancztaor sz&g •
(Mutatvány Lamennais „Ország és kormány” czimü röpiratabul). 

E’jelenmüben is a’ Paroles d’ un croyant (egy hivő szavai) szerzőjét is­
merjük meg népszerű eszméiről, csak hogy azon vad-költői nyelvet, 
melly ama hires munkában olly uj hangon , olly csabitólag szól ’s olly 
nagy hatást tett,ez utóbbiban nem találjuk. Lamennais itt úgy beszél mint 
a’ többi republicanus lap, nyers társulati prosában. A’ közönséges inge­
rültség Francziaországban nincs minden jelentés nélkül, és az nem jó 
jel, midőn olly férfi azt hiszi, hogy föl kell szavát emelni a’ nagy izgns 
közepette. Lamennais leírja Francziaország kiil viszonyít, hol hazáját 
meggyalázva, lealacsonyítva látja, lerajzolja bel állapotját, és az alsóbb 
néposztály helyzetét a’ négerrabszolgák szenvedésivei hasonlítja össze , 
és írül általányos szavazási jogot kíván, és nyilványosan buzdítja a’já­
rom lerázására. Néhány helyet közlendünk ezen röpiratbul, melly eléggé 
fogja tanusitni, milly merészen vitatkoznak jelenleg Francziaországban. 
„Az udvar, igy szól Lamennais, hatalmas most mint valaha volt, és min­
dig merészebben fejtiki rendszerét. Hallatlan, szörnyű dolgok történnek. 
A’ megyei főispánok föl vannak hatalmazva, hogy a' népet tetszésük sze­
rint, minden előre bocsátott felszólítás nélkül, mészárolják. Egyenruhás 
gyilkosok öldösik a’ népet Paris utczáin. A’ rut mcgvesztegotettség fe­
detlen fővel jár. Minden javításnak ellenszegülnek. 250ezer polgár fo­
lyamodását csak kikaczagják , és goromba napi parancs által visszauta­
sítják. Megalázzák, lealacsonyítják magokat Anglia előtt; hirdetgetik 
tengerek feletti királyságát a’buta követek előtt. És mint felel Anglia 
ezen pulya hízelgésre , ezen gyalázatos térdhajtásra? Egyesül az éjsza­
ki hatalmakkal, és a’legnagyobb megvetéssel bánik Francziaorszaggal. 
Egy pillanatig úgy tettetik magokat, mintha érzenék a’ gyalázatot, és 
néhány óra alatt 22 millió pénzkeleti különbséget osztanak el a’ szeren­
csés tőzsérnyerészkedők közt. Aztán szállítási szerződéseket kötnek , 
kir. rendelet következtiben , melly az alkotmánylevelet gúny tárgyává 
teszi, százas, milliomos kölcsönt vesznek. Erre mindjárt hül a’ hadi tűz, 
eltűrik a’ paczkazásokat, olly szerződést engednek kötni, melly Európa 
viszonyít megváltoztatja, Törökországot az ellenünk összeszövetkezett 
hatalmak kezibejátsza, levantei kereskedésünket Anglia hasznára meg- 
semmiti, és Algírt tőlünk elragadja. Azonban c’gyalázatos, utálatos áru­
lás miatt mardossa a’ fölébredt lelkisinéret a’ minisztereket; rettegnek 
a' következésektől, félnek Francziaország felébredésétől, és igazságos

haragra gyulladásától. ük az ellenséget nem a’ határokon látják, hanem 
Parisban; ott 1 OOezer embert vonnak össze, váracskákkal veszik körül, 
hogy szétrombolják ha bukkanni mer , vagy koplal tatás által nyugalom­
ra bírják. Parisból, Varsót akarnak csinálni. Ennyire jutottunk! —Nép, 
mondd meg nekem, mi vagy te ? Fölnyitom az alkotmánylevelet, és 
fölségességed ünnepélyes nyilvá nyitását olvasom benne, ’s a’t. 
De ha a’ dolgok állását vizsgálom, úgy találom, hogy a’ tied­
hez hasonló szolgasag még sohasem volt, mert a’ régieknél a’ rabszol­
gaság csak szabadságától fosztotta meg az embert, a’ te szolgaságod pe­
dig az életet is elrabolja, ’sa't. Francziaországban csak annak van joga, 
ki 200 frank adót fizet. Ezen öszveg utolsó század részivel lép az ember 
a’ baromi állapotból, az emberibe. Mert azon ember, kitől joga el van 
rabolva , nem egyéb mint barom. Ha törvényes utón, azon elv értelmiben 
mellyen az alkotmánylevél alapszik, bátorkodtokjogot kívánni, úgy bán­
nak veletek mint pártütőkkel,’scsak a’tömlöcz teheti jóvá bűnötöket! Tár­
saságtok nein társaság, még csak nem is árnyéka a’ társaságnak, hanem 
ollyan lények gyülekezete, kiknek nem tudok nevet adni: vadaskert, em­
ber-barmok csordája, azon rendeltetéssel, hogy elnyomóitok kényüket 
tölthessék rajtatok. De illy állapot nem volt isten akaratjában , midőn a’ 
teremtettség díszét teremtette : neki más czélja volt; majd meglátjuk ki 
győz végtire — ti é vagy az isten ?“ E’ mii berekesztése köv. hang­
zik : „Mit kell illy állapotban tenni ? kiizdenünk kell, inig legyőztük azon 
rendszert, mellynck eredvénye (haugyan nem czélja) Francziaországot 
engesztelhetetlen ellenségei kezibe jií tsza;meg kell szabaditnunk becsü­
letét , léteiét, melly veszélyeztetve van azon hatalom által, melly nem­
zet-elleni utján naponkint merészebben halad , és minden aggodalmat, 
minden gyanút, igazol. Ujánt kell alkotnunk a’ társaságot, ki kell huz­
nunk a’ pöczébül, mellybe a’ gyalázatos emberek taszították.’sa’t.’sa't. 
E’ végett nagy, ünnepélyes nemzeti nyilatkozat, erőteli 
óvás szükséges, minden visszaélés, minden pulyaság, minden megvesz- 
getés, minden önkény, minden jogsértés ellen. Bár fölemelné Franczia­
ország szavát, fölséges szavát, és kívánná azon jogot, melly az alkot­
mányiévéiben írva van. Francziaországnak egyszerűn azt kell monda­
nia: ezt akarom, és előtte minden ellenállás meghajlik, mert melly 
akarat merne az övének ellenállni? Javítás .'javítás ! e’ kiáltás hangozzék 
az ország egyik szegletétől a’ másikig, Bresttül Strassburgig, Bayonne- 
tul Dünkirchenig. A’javítás , a’ teljes javítás szabaditand meg bennün­
ket a’ pulyák, árulók, telhetetlen emberek önző fenyitó vesszejétől, kik 
a’népet elnyelendő ragadománnyá akarják fordítani. A’javítás egyet­
lenegy eszköz a’ megvesztegetés, egyetlenegy biztosíték a’ zsarnokság 
ellen, egyetlenegy eszköz azon nagy gazdasági feladat megfejtésire, 
melly most minden elmét elfoglalva tart, Francziaország egyetlenegy 
szabaditó kószáin, inellyet megromlott kormányrendszerünk az enyészet 
szélire juttatott. De Francziaország nem fog elenyészni; ö rá a’ világ­
nak nagy szüksége van. Ha ti hát — ezt a’ félénkeknek mondom — bé­
kés javítást nem akartok, erőszakossal kell beérnetek. Válasszatok! Mi 
olly forrongó időszakban élünk, mellyben a' körülmények erősebbek mint 
az emberek, ’s a" t. s a’ t. —

Törökország.
Livorno, oct. 21. Az angolok oct. (ián vetették Alexandriát ostrom- 

zár alá. Ali sok tevét gyűjtőt össze , hogy a’ szárazon cl es éget szállít­
hasson Szyriába.Valevsky Konstantinápolyból Alexandriába ismét meg­
érkezett. Az európaiak majd mindnyájan elhagyták Alexandriát. — Oct. 
lOkén 4000 főnyi török sereg megtámadó Beiruth közeliben Ibrahim vá­
logatott 3000 katonáját. 1000 egyiplusi elfogatott, a’ többi vagy 
megöletett, vagy elszaladt. Ibrahim zászlója és 20 algyu a’ törökök ke­
zibe került. Besliir emir oct. őkén szerződésre lépvén Izzct Mehcmed ba­
sa, és Stopford hajóvezér ügyvivőjével, miszerint élete ’s vagyona biz­
tosítása mellett alávetem!i magát a’ szultánnak, és két fiát kezesül a' szö­
vetségesek táborába küldi, midőn pedig ez Ígéret teljesítésivel késked- 
nék, hivatalától megfoszták, és azt rokonának Elkaszinnak adák. Bes- 
hir emir hosszas gondolkozás után fiaival cgyüttSaidaba ment,honnan egy 
angol hajón Beiruthba szállíttatott.

Oroszország.
(A’ inoszka még mindig készül.) Odessza , oct. G. Russzia roppant 

készülése folyvást tart. Szebastopolban és környéken Liidcr tábornok 
48ezer főnyi serge fekszik 82 telcp-álgyuval; Besszarábiaban és a' Kau- 
kaz körül erős csapatok állnak, és egy elkülönzött, jól felkészült hadosz­
tály az azsiai-török határon, hogy akimnél!y pillanatban segitségire me­
hessen a’ török kormánynak. — A" cserkeszek ellen ez évben már nem tá­
boroznak, és a’ Khiva elleni táborjárás is el van halasztva. Az elhalasz­
tás oka az Anglia és Russzia köztijeién viszony. — Russzia nézete sze­
rint lealacsonyítják magokat a’ hatalmak, ha Ali letételét, midőn már az 
egyszer megtörtént, erőben fel nem tartják. —

II e 1 g I iE in.
Brüssel, oct. 17. Mint látszik a’királyban nem győző le a’ háború 

miatti aggodalmat a'dolgok állása Németországban,és azon beszélgetés, 
mellyel Wiesbadenben a* német szövetség elnökével tartott, mert vissza 
jövetele után több lmrczi hely felfegyverzése parancsoltatott, de ez is 
kellemetlen benyomást tetti déli szomszédainkra. A’ király hosszas!) 
mutatása Wiesbadenben azt hitető cl a' franczia kormánnyal, hogy rajta 
a' német befolyás erőt vett,mi felett mint beszélika'franczia kormány nem 
tetszésit márki is jelentette. Bár ministereinknek inagasb politikai eszük 
nincs, annyi tapintattal még is bírnak, miszerint a’ megkezdett utat nem 
fogják elhagyni. —
Iluiiavlzállft* t BiidímV nov. bikán : ó" :t'“ 7 a/." fölött.
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